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Fin prévue
Le sac à urine est conçu pour recueillir l’urine de manière passive.

Indications
Les sacs à urine sont indiqués pour les patients souffrant d’incontinence 
urinaire et/ou de rétention urinaire de toute étiologie.

Avertissements
La réutilisation de ce produit à usage unique n’est pas recommandée en 
raison des risques de contamination croisée.
 
Le retraitement, le lavage, la désinfection ou la (re)stérilisation de ce produit 
peuvent en compromettre les caractéristiques, ce qui pourrait ensuite créer 
un risque additionnel de dommage physique ou d’infection pour l’utilisateur.
 
Ce sac de jambe est destiné à être utilisé hors du lit et dans les 
déplacements. Optez pour un sac de drainage de chevet avec une capacité 
supérieure au lit et pendant le sommeil. Vous pouvez également laisser 
votre sac de jambe en place et attacher un sac de drainage de chevet pour 
augmenter la capacité totale du système de recueil d’urine.
 
Ce produit contient des phtalates et ne doit être utilisé chez l'enfant ou la 
femme enceinte ou allaitante qu'après consultation d'un professionnel de 
santé.

Informations
Le sac est conçu pour un usage unique.
 
Ce produit a une capacité de 600/800 ml.
 
L’indicateur de volume imprimé est seulement une règle de mesure 
volumétrique indicative.
 
Les attaches peuvent être lavées à une température de 40 ℃/104 ℉ ou 
plus basse.
 
Les produits doivent être conservés dans leur boîte jusqu’à ce qu’ils 
en soient enlevés pour être utilisés, car la boîte protège les produits et 
l’étiquette qui figure sur la boîte comporte des informations importantes 
comme le code de lot, la date de péremption et un code à barres unique.
 

Utilisation

Préparation

Application

Retrait
Séparer la poche de l’étui pénien ou de la sonde.  
 
Détacher les attaches et ôter la poche de la jambe.

La poche de jambe comporte un tube 
d’entrée pouvant être préfixé à la poche 
ou séparé de celle-ci. La longueur du tube 
détermine l’emplacement de la poche sur 
la jambe.

Si le tube ne présente pas d’adaptateur 
d’entrée préfixé ou si le tube lui-même 
n’est pas fixé à la poche, il est possible de 
raccourcir le tube à la longueur souhaitée. 
Il suffit de couper le tube à l’aide de 
ciseaux. 
 
Lors de la coupe d’un tube annelé, garder 
une partie de la section droite aussi 
grande que possible. Cela garantit un rac-
cordement sûr entre le tube et l’adaptateur 
lors du montage de l’adaptateur.

Raccorder l’adaptateur au tube en pous-
sant l’extrémité fine de l’adaptateur aussi 
loin que possible dans le tube.

Vérifier que le robinet de vidange est 
fermé.

Fixer les attaches sur la poche. Ajuster la 
poche à la jambe. Les surplus des attach-
es peuvent être coupés. 
 
Attache siliconée Conveen 
Placer l’attache la plus longue en haut de 
la poche. Si la poche est installée sur le 
mollet, enrouler l’attache supérieure en 
formant un huit derrière et sur le genou.

Si l’adaptateur est équipé d’un bouchon 
de protection, le retirer.   
 
Raccorder l’adaptateur à l’étui pénien ou 
à la sonde.  
 
Le système de recueil d’urine est désor-
mais fonctionnel.

Nous recommandons de vider la poche 
lorsqu’elle est remplie à un peu plus de 
la moitié afin de garantir un drainage 
optimal.

Le dispositif étant compatible avec les IRM, vous n’êtes pas tenu de le 
retirer avant de procéder à un examen IRM.

Coloplast n’accepte aucune responsabilité en cas de lésions ou de pertes 
susceptibles de survenir si ce produit est utilisé d’une manière contraire aux 
recommandations actuelles de Coloplast.

Nombre maximum de réutilisations permises
Les attaches peuvent être remplacées quand leur élasticité faiblit.



Élimination
Changer la poche conformément aux 
directives et recommandations locales. 
 
Les attaches peuvent être réutilisées. 
 
Vider la poche avant de la mettre au 
rebut.
 
Ce produit est conçu pour un usage 
unique exclusivement et doit être éliminé 
conformément aux directives locales, 
p. ex. avec les déchets ménagers nor-
maux. 
 
Ne pas jeter le produit dans les toilettes.

Déclaration des incidents
Si un incident grave s’est produit pendant l’utilisation de ce dispositif ou 
en raison de son utilisation, veuillez le signaler au fabricant et à votre 
autorité nationale.

Explication des symboles

GTIN

Dispositif médical

Indique que le produit respecte la législation européenne 
régissant les dispositifs médicaux

Numéro de catalogue

Date limite d›utilisation (AAAA-MM-JJ)

Code de lot

Date de fabrication (AAAA-MM-JJ)

Fabricant

Consulter le mode d›emploi

Ne pas réutiliser

Non stérile

Indique qu›un code à barres contient une identification 
de dispositif unique 

(Global Trade Item Number) Code article international

Conserver à l›abri de la lumière du soleil

Emballage recyclable


